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CONVENIO ESPECIFICO DE COOPERACION INTERINSTITUCIONAL ENTRE EL 
GOBIERNO REGIONAL Y LA DIRECCION REGIONAL DE SALUD DE JUNIN 

CONVENIO N.0 0 1-2020-GRJ/ORAF  

Conste por el presente documento, el Convenio de Cooperación Interinstitucional, en 
adelante el Convenio, que celebran de una parte el GOBIERNO REGIONAL DE JUNIN, 
a quien en adelante se le denominara GOBIERNO REGIONAL, identificado con 
Registro Único de Contribuyente N° 20566057388, representado por el Director 
Regional de Administración y Finanzas MBA. LUIS ALBERTO SALVATIERRA 
RODRÍGUEZ, identificado con Documento Nacional de Identidad N° 19990119, con 
domicilio legal en el Jirón Loreto N° 363, distrito y provincia de Huancayo y 
departamento de Junín; y de otra parte la DIRECCION REGIONAL DE SALUD DE 
JUNIN, a quien en adelante se le denominará DIRESA JUNIN, identificado con Registro 
Único de Contribuyente N° 20163686105, representado por el Director General de la 
Dirección Regional de Salud Junín, MC. WIMMER LUIS CERVANTES PAREDES, 
identificado con Documento Nacional de Identidad N° 40484453, designado mediante 
Resolución Ejecutiva Regional N° 131-2020-GR-JUNIN/GR, con domicilio legal en el 
Jirón Julio C. Tello N° 488, distrito de El Tambo, provincia de Huancayo y departamento 

RE%, de Junín; en los términos y condiciones siguientes: 

CLAUSULA PRIMERA: DE LAS PARTES 

, • El GOBIERNO REGIONAL, es un organismo descentralizado que promueve y 
<9"-  

conduce el desarrollo integral de la Región Junín, con igualdad de oportunidades 
en el Marco de la Modernización del Estado. Cuenta con personería jurídica de 
derecho público, con autonomía política, económica y administrativa en asuntos de 
su competencia, constituyendo para su administración económica y financiera un 
pliego presupuestal, de conformidad a lo establecido en el artículo 2° de la Ley N° 
27867 "Ley Orgánica de Gobiernos Regionales" concordante con el artículo 49° de 
la citada Ley que aborda lo relacionado a las funciones del Gobierno Regional sobre 
funciones en materia de salud. 

• La DIRESA JUNÍN, es- el Ente Rector de Salud, conduce la gestión y prestación de 
la atención de salud integral, con la finalidad de satisfacer las necesidades de salud 
y contribuir al desarrollo humano de la población de la Región Junín, priorizando los 
sectores más vulnerables respetando su interculturalidad. 

Of 

• La DEMID, es el órgano de línea de la DIRESA constituye la Autoridad Regional de o 
Productos Farmacéuticos, Dispositivos Médicos y Productos Sanitarios conforme a 
lo establecido en la Ley N° 29459, Ley de los Productos Farmacéuticos, Dispositivos 

11 	Médicos y Productos Sanitarios. Es la autoridad técnico-normativa a nivel regional y 
sectorial, responsable de proponer la regulación y normar dentro de su ámbito, así 
como evaluar, ejecutar, controlar, fiscalizar, supervisar, vigilar, auditar, certificar y 
acreditar en temas relacionados a lo establecido en la Ley N° 29459. La regulación 
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se extiende al control de almacenamiento, distribución, comercialización, promoción, 
publicidad, prescripción, atención farmacéutica, expendio, acceso, use y destino final 
de los productos antes referidos, en concordancia con las normas nacionales e 
internacionales. 

La DIRESA JUNIN a través de la Dirección Ejecutiva de Medicamentos - DEMID, será 
la encargada de coordinar y asumir la implementación del presente convenio realizando 
acciones conjuntas para ampliar y mejorar la cobertura de la atención y el cuidado de 
la salud de la población en general. 

El GOBIERNO REGIONAL y la DIRESA JUNIN podrán ser denominadas 
indistintamente como LA PARTE o LAS PARTES en el presente Convenio Específico 
de Cooperación, conforme se haga referencia a ellas en forma individual o colectiva. 

LAS PARTES, son instituciones que poseen personería jurídica propia, condición que 
les permite celebrar convenios para el mejor cumplimiento de los fines que tienen 
encomendados. 

LAS PARTES manifiestan su voluntad de querer celebrar el presente convenio 
específico que permita desarrollar acciones conjuntas de la manera.  más amplia, para 
el cumplimiento de las funciones y objetivos institucionales y cooperantes. 

CLAUSULA SEGUNDA: BASE LEGAL 

El presente Convenio tiene como base legal las siguientes disposiciones: 

• Constitución Política del Perú. 
• Ley N° 26842, Ley General de Salud y sus modificatorias. 

,..:, • Decreto Supremo N° 004-2019-JUS, Decreto Supremo que aprueba el Texto Único 
l' 	'i Ordenado de la Ley N° 27444, Ley del Procedimiento Administrativo General. 

• Decreto Supremo N° 014-2011-SA, que aprobó el Reglamento de Establecimientos 
Farmacéuticos y sus modificatorias. 

• Decreto Supremo N° 016-201 1-SA, que aprobado el Reglamento para el Registro, 
,„---s-c7,--i-- 	Control y Vigilancia Sanitaria de Productos Farmacéuticos, Dispositivos Médicos y 

7 q,̀‘,'>----  ', .Productos Farmacéuticos, y modificatorias. 
'1  ( 	f,,,,j.-1 '. •Resolución Ministerial N° 468-2008-MINSA, que aprobó la Directiva Administrativa N° 
s /.1  j' 138-MINSA/SG-V.01, Procedimiento para la aprobación de Convenios a ser suscritos 

CAUSULA TERCERA: OBJETIVO 

El objeto del presente CONVENIO es establecer una estrategia conjunta de 
colaboración mutua entre el GOBIERNO REGIONAL y la DIRESA JUNIN, para anuar 
esfuerzos a fin de lograr el fortalecimiento de las capacidades y diversas acciones 
destinadas al cumplimiento de los objetivos específicos del GOBIERNO REGIONAL y 

por el Ministerio de Salud. 
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la DIRESA JUNIN, en materia de salud, principalmente en lo relativo a la 
implementación y funcionamiento de la atención Farmacéutica de la Botica Regional 
Temporal (En el Gobierno Regional de Junín) en el marco de las respectivas 
competencias y conforme a la normatividad vigente. 

CLAUSULA CUARTA: DE LOS COMPROMISOS DE LAS PARTES 

4.1. Compromiso de las partes. 

Las partes se comprometen a implementar las siguientes acciones: 

• Publicar, difundir y/o poner en conocimiento a través de la página web 
institucional, Intranet u otro medio a la población en general, sobre el presente 
convenio. 

• Promover conjuntamente acciones sobre la implementación de las Buenas 
Prácticas de Oficina Farmacéutica, mediante el concepto de "Atención 
Farmacéutica" a favor de la comunidad estudiantil y público general. 

• Promover el intercambio y visita de especialistas profesionales, voluntarios y 
miembros expertos de las partes. 

• Impulsar el intercambio de información y material en áreas de inter mutuo de 
aoR GIP;17 	 ambas partes. 

• Organizar conjuntamente reuniones y eventos académicos. 
11, ` 	• Impulsar 	actividades conjuntas 	para desarrollar publicaciones 

académicas y actividades de investigación relacionadas al objetivo del  presente y, s.  

0Ai 	 convenio. 

4.2. Son compromisos de GOBIERNO REGIONAL: 

• Facilitar un ambiente físico adecuado para la implementación y funcionamiento 
de la Botica Institucional sede central del Gobierno Regional de Junín a cargo 
de la DEMID, la misma que será utilizado para el desarrollo de la Atención 
Farmacéutica mediante las Buenas Practicas de Oficina Farmacéutica en favor 
del público en general. 

• Acondicionar el ambiente para el establecimiento farmacéutico con salida directa 
a la calle. 

• Difundir en la población en general el servicio que brinda la botica institucional. 
• Proporcionar y conservar el rotulo distintivo institucional con los logos de LAS 

PARTES, previamente coordinado con la Oficina de Imagen Institucional del 
GOBIENO REGIONAL. 

4.3. Son compromisos de la DIRESA JUNIN a través de la Dirección Ejecutiva de 
Medicamentos, los siguientes: 
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• Proporcionar un Director Técnico (Químico Farmacéutico) para la atención de 
la Botica Institucional sede Gobierno Regional de Junín. 

• Proveer un profesional "Asistencial/administrativo" para la Botica Institucional 
sede Gobierno Regional de Junín. 

• Proporcionar un Técnico de Farmacia para la Botica Institucional sede Gobierno 
Regional de Junín. 

• Proveer el Abastecimiento de los Medicamentos en concordancia con el Petitorio 
Nacional Único de Medicamentos Esenciales PNUME-DIGEMID y material 
médico de acuerdo al catálogo de bienes vigentes del CENARES. 

• Proporcionar los bienes, mobiliarios e instalación de equipos de cómputo e 
impresoras necesarios para el correcto funcionamiento de la Botica Institucional 
sede Gobierno Regional de Junín. 

• Gestionar la Autorización Sanitaria de Funcionamiento correspondiente. 
• Suministrar personal de limpieza necesario para el correcto funcionamiento del 

local de la botica Institucional sede Gobierno Regional de Junín. 
• Difundir en la población en general el servicio que brinda la Botica Institucional 

sede Gobierno Regional de Junín 

CLAUSULA QUINTA: SOBRE EL FINANCIAMIENTO 

La celebración del presente Convenio Específico no genera ningún tipo de compromiso 
financiero para ninguna de LAS PARTES, por tratarse de un Convenio cuyo objetivo es 
el disfrute parcia de muebles de propiedad del Gobierno Regional de Junín. 

No obstante, LAS PARTES acuerdan precisar que aquellas obligaciones que puedan 
irrogar gastos, estarán a la disponibilidad presupuestal otorgada por sus respectivos 
órganos competentes, debiendo ser asumidos estos con los propios recursos con que 
cada una de LAS PARTES cuente, dentro del marco de la normativa vigente. 

CLAUSULA SEXTA: COORDINACION Y DESARROLLO 

Las coordinaciones para la ejecución del presente Convenio se realizarán por parte del 
GOBIERNO REGIONAL a través del funcionario responsable del área involucrada y 
por parte de la DIRESA JUNIN a través de su Director Regional de Salud o quien este 
designe como su presentante. 

Sin perjuicio de lo establecido LAS PARTES intervinientes pueden designar 
coordinadores, quienes se responsabilizarán de la ejecución y desarrollo del presente 
Convenio, así como del cumplimiento de los compromisos asumidos. 

La designación a la que diere lugar en el párrafo precedente se formalizará mediante 
comunicación escrita. 
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CLAUSULA SEPTIMA: SOBRE LA VIGENCIA 

El presente Convenio tendrá una vigencia a partir de su suscripción hasta el 30 de 
setiembre de 2020, pudiendo ser renovado previo acuerdo de LAS PARTES. Para tal 
efecto, se cursará comunicación escrita veinte (20) días antes de su vencimiento. De 
aprobarse la prórroga se suscribirá una adenda, suscrita durante la vigencia del mismo. 

Sin perjuicio de lo establecido, el Convenio podrá ser resuelto de conformidad con lo 
establecido en la cláusula octava del presente. 

CLAUSULA OCTAVA: DE LA MODIFICACION, SUSPENSION Y CONVENIO 

8.1. De la Modificación 

Con la misma formalidad establecida en la cláusula anterior, LAS PARTES podrán 
introducir modificaciones al presente Convenio como resultado de las evaluaciones 
periódicas que se realicen durante el tiempo de su vigencia, siempre y cuando no 
desnaturalicen el objeto del presente Convenio. 

Toda modificación de los términos u obligaciones contenidas en el presente Convenio 
deberá ser realizada mediante Adenda, la cual deberá constar por escrito y ser suscrita 
bajo la misma modalidad y con las formalidades con las que se suscribe el presente 

..--6 12 ctoti\ documento. 
''..9
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S La modificación estará supeditada al interés de LAS PARTES y a los logros obtenidos, 
*s  <, 

	

	 9 la cual deberá ser solicitada y sustentada por el órgano interesado anticipadamente al 
Ro 3\0 \C>,> término de su vigencia. 

8.2. De la Suspensión 

El presente Convenio podrá suspenderse cuando por caso fortuito o fuerza mayor 
cualquiera de las partes quede imposibilitada temporalmente de continuar con sus 
obligaciones, En tal caso, quedarán suspendidas tales obligaciones solamente por el 
tiempo que dure la circunstancia o evento que determine la suspensión. 

La parte imposibilitada de cumplir con sus obligaciones comunicará por escrito a la otra 
parte la suspensión, exponiendo las razones que dieren lugar a esta. 

q 

	

(<,00"-0 	El plazo de suspensión a que se refiere la presente cláusula se aplicará por un periodo 
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.. 	e, • ay 41( \ máximo de treinta (30) días. Vencido dicho plazo, sin que se haya resuelto el motivo 

u V  
1 

, que genera la suspensión, el presente Convenio se entenderá finalizado de manera 
.z e 

automática, para lo cual cualquiera de LAS PARTES comunicará a la otra el 
vencimiento del plazo de suspensión de treinta (30) días - antes indicado- y se 
procederá a la resolución del presente Convenio. 
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8.3. De la Resolución 

La Resolución del presente Convenio se dará: 

8.3.1. Por mutuo acuerdo entre LAS PARTES, el mismo que deberá ser expresado por 
escrito con quince (15) días de anticipación a los domicilios señalados en la parte 
introductoria del presente documento. 

8.3.2. Por caso fortuito o fuerza mayor que imposibilite su cumplimiento. 
8.3.3. Por incumplimiento injustificado de cualquiera de las obligaciones asumidas por 

LAS PARTES en el presente Convenio. 
8.3.4. Por el vencimiento de su plazo de vigencia, sin que haya sido prorrogado. 

En el caso del numeral 8.3.3, LA PARTE que se considere afectada con el 
incumplimiento de su contraria deberá requerir por escrito el cumplimiento de la 
obligación a la otra parte, para que está dentro del plazo máximo de cinco (5) días 
hábiles cumpla con realizarlas. En caso persista el incumplimiento, el Convenio quedara 
resuelto en forma automática. 

Cuando la resolución del Convenio se realice par la causal contenida en el 8.3.4, su 
término no afectará la culminación de las obligaciones, ni de los compromisos 

1' • 
endientes a la fecha de la resolución. 

101 
i alguna de LAS PARTES deseara dar por concluido sin expresión de causa el 

presente Convenio, deberá notificar por escrito a la otra parte, con una anticipación no 
menor de treinta (30) días calendarios, sin que ello comprometa el cumplimiento de sus 
funciones ni genere responsabilidades administrativas y/o económicas para una o 
ambas partes. LAS PARTES asumen la responsabilidad de atender los compromisos 
que convinieron hasta su finalización. 

LAUSULA NOVENA: DE LA BUENA FE DE LAS PARTES 

LAS PARTES declaran que en la elaboración del presente Convenio no ha mediado 
dolo, error, simulación, coacción u otro vicio que pudiera invalidarlo. 

CLAUSULA DECIMA: SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS 

Cualquier discrepancia, controversia o asunto no previsto en el presente Convenio o 
que pudiera generarse en su interpretación o aplicación será solucionado en primer 
término buscando el entendimiento directo entre LAS PARTES, sobre la base de la 
buena fe y común intención, para lo cual cada parte designará a sus representantes. 
Dicha designación deberá ser puesta en conocimiento de la otra parte. 

Si mediante el trato directo no se obtuviese una solución satisfactoria para as partes, 
estas declaran someterse expresamente a la competencia de los jueces y tribunales de 
Huancayo. 
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CLAUSULA DECIMO PRIMERA: DOMICILIO Y NOTIFICACIONES 

Para los efectos que se deriven del presente Convenio LAS PARTES que lo suscriben, 
fijan como sus domicilios los que señalaron en la introducción del presente Convenio, 
de manera que, las comunicaciones que se cursen deberán ser dirigidos a tales 
direcciones, y se considerarán válidamente realizadas desde el momento de la 
notificación a la contraparte. 

Cualquier variación domiciliaria, durante la vigencia del presente Convenio, producir sus 
efectos después de los dos (2) días hábiles de notificada a la otra parte; caso contrario, 
toda comunicación o notificación realizada a los domicilios indicados en la introducción 
del presente documento se entenderá válidamente efectuada. 

CLAUSULA DECIMO SEGUNDA: DISPOSICIONES FINALES 

PARTES en forma conjunta revisarán periódicamente los alcances y compromisos 
/.' 

,---),v,EG" 
9- .„,...- 'l'IN del presente Convenio, y de ser el caso efectuarán modificaciones, observaciones, ( ' 	recomendaciones y medidas correctivas correspondientes. o4, 	r' Z 

lisz 	1 \c,v/S e suscribe el presente Convenio, en señal de conformidad de su contenido, en dos 
" (2) ejemplares de igual valor y tenor, en la ciudad de Huancayo a los 29 días'  del mes 

de julio del año 2020. 

   

	

GOBIERNO 	IONAL JUNIN 
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M.C. Wimmer L la ervantes Pando 
C..N1. 	8871 

DURE 

 

     

 

GOBIER REGIONAL 

 

DIRE A JUNIN 

  

MBA1CPCC. Luis Alberto Salvatierra Rodriguez 
Director Regional de Administración y Finanzas 
GOBIERNO REGIONAL JUN " 

GOBIERNO REGIONAL JUNfN 
Lo quo transcribo a Ud. para su 

conosimip.o, fines pertinente*  
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